
CONTOUR #4 BARREL...BY SHILEN - SHILEN 7MM 1-9 TWIST #4
STAINLESS BARREL

Contour #4 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 7MM 1-9 TWIST #4 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787928094
Mfr. No.: 7MM94SS
Caliber: 284/7 mm (.284)
Cartridge: -
Contour: #4
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-9
Delivery weight: 1.746kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanweisungen für CONTOUR #4 BARREL
von SHILEN
Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #4 BARREL von SHILEN entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies den gesamten Leitfaden sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du den Lauf sicher und
effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit dem Lauf um und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf, wenn du ihn nicht
verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Feuerwaffenkomponenten und deren
Nutzung.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder
Verwendung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Umfeld befindest,
wenn du den Lauf verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Augenschutz, beim
Handhaben oder Verwenden des Laufs.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen kann.
Halte den Bereich frei von unbefugtem Personal, insbesondere von Kindern, wenn du den Lauf
verwendest.
Wenn du während der Nutzung des Laufs ungewöhnliches Verhalten oder Leistungsprobleme bemerkst,
stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers der Feuerwaffe.
Installiere den CONTOUR #4 BARREL sorgfältig, indem du ihn richtig mit dem Empfänger
ausrichtest.
Ziehe den Lauf gemäß den Spezifikationen des Herstellers fest an, um eine sichere Installation zu
gewährleisten.
Überprüfe doppelt, dass der Lauf korrekt installiert ist, bevor du fortfährst.

Nutzung:2.

Lade die Feuerwaffe erst, nachdem du bestätigt hast, dass der Lauf sicher installiert ist.
Befolge stets sichere Schießpraktiken, einschließlich das Halten des Mündungs in eine sichere
Richtung.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen für deine Feuerwaffe.
Reinige den Lauf nach der Nutzung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um die Leistung



aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere einen qualifizierten Fachmann für
sichere Entsorgungsmöglichkeiten.
Entsorge den Lauf niemals im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #4 BARREL von SHILEN konsultiere bitte deinen lokalen
Lieferanten oder autorisierten Händler. Sie können zusätzliche Unterstützung und Informationen bereitstellen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deinem CONTOUR #4 BARREL zu gewährleisten. Priorisiere stets Sicherheit und Verantwortung
beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Komponenten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #4 BARREL
by SHILEN
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 BARREL by SHILEN. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and handling of this product. Please read the entire guide carefully to understand how to
use the barrel safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is intended for use with compatible firearms only.
Always handle the barrel with care and store it in a safe place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm components and usage.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before each use.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the barrel.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including eye protection, when handling or
using the barrel.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Do not attempt to modify the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
Keep the area clear of unauthorized personnel, especially children, when using the barrel.
If you notice any unusual behavior or performance issues while using the barrel, cease use immediately
and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel according to the firearm manufacturer's instructions.
Carefully install the CONTOUR #4 BARREL by aligning it properly with the receiver.
Tighten the barrel according to the manufacturer's specifications to ensure secure installation.
Doublecheck that the barrel is installed correctly before proceeding.

Usage:2.

Load the firearm only after confirming that the barrel is securely installed.
Always follow safe shooting practices, including keeping the muzzle pointed in a safe direction.
Do not exceed the recommended caliber specifications for your firearm.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain
performance.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, contact a qualified professional for safe disposal options.
Never dispose of the barrel in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the CONTOUR #4 BARREL by SHILEN, please consult your local supplier
or authorized dealer. They can provide additional support and information.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your CONTOUR
#4 BARREL. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and their components. Thank you
for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le CANON CONTOUR #4
par SHILEN
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON CONTOUR #4 par SHILEN. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de ce produit. Prends le temps de lire ce
guide en entier pour bien comprendre comment utiliser le canon de manière sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le canon est destiné à être utilisé avec des armes à feu compatibles uniquement.
Manipule toujours le canon avec soin et rangele dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les composants et l'utilisation des armes à feu.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que tu es dans un endroit sûr lorsque tu utilises le
canon.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris une protection
oculaire, lorsque tu manipules ou utilises le canon.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le canon.
Ne tente pas de modifier le canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et les performances.
Garde la zone dégagée de tout personnel non autorisé, en particulier des enfants, lorsque tu utilises le
canon.
Si tu remarques un comportement ou des problèmes de performance inhabituels lors de l'utilisation du
canon, cesse immédiatement son utilisation et consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire le canon existant selon les instructions du fabricant de l'arme à feu.
Installe soigneusement le CANON CONTOUR #4 en l'alignant correctement avec le récepteur.
Serre le canon selon les spécifications du fabricant pour garantir une installation sécurisée.
Vérifie que le canon est installé correctement avant de continuer.

Utilisation :2.

Charge l'arme à feu uniquement après avoir confirmé que le canon est correctement installé.
Suis toujours des pratiques de tir sécurisées, y compris garder le canon pointé dans une direction
sûre.
Ne dépasse pas les spécifications de calibre recommandées pour ton arme à feu.
Après utilisation, nettoie le canon selon les recommandations du fabricant pour maintenir ses
performances.

Instructions d'Élimination
Élimine le canon conformément aux réglementations locales concernant les composants d'armes à feu.
Si le canon est endommagé ou n'est plus utilisable, contacte un professionnel qualifié pour des options



d'élimination sûres.
Ne jette jamais le canon avec les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ton
CANON CONTOUR #4. Priorise toujours la sécurité et la responsabilité lorsque tu manipules des armes à feu et
leurs composants. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#4 BARREL di SHILEN
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 BARREL di SHILEN. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
per garantire un uso e una manipolazione sicuri di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente l'intera
guida per comprendere come utilizzare il barilotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barilotto sia destinato all'uso con armi da fuoco compatibili.
Maneggia sempre il barilotto con cura e conservalo in un luogo sicuro quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco e il loro utilizzo.
Ispeziona regolarmente il barilotto per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando usi il barilotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, compresa la protezione
degli occhi, quando maneggi o utilizzi il barilotto.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il barilotto.
Non tentare di modificare il barilotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Tieni l'area libera da personale non autorizzato, in particolare bambini, quando utilizzi il barilotto.
Se noti comportamenti o problemi di prestazioni insoliti durante l'uso del barilotto, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il barilotto esistente secondo le istruzioni del produttore dell'arma da fuoco.
Installa con attenzione il CONTOUR #4 BARREL allineandolo correttamente con il ricevitore.
Serrare il barilotto secondo le specifiche del produttore per garantire un'installazione sicura.
Controlla di nuovo che il barilotto sia installato correttamente prima di procedere.

Uso:2.

Carica l'arma da fuoco solo dopo aver confermato che il barilotto è installato in modo sicuro.
Segui sempre pratiche di tiro sicure, compreso mantenere la volata puntata in una direzione
sicura.
Non superare le specifiche di calibro raccomandate per la tua arma da fuoco.
Dopo l'uso, pulisci il barilotto secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le
prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barilotto in conformità con le normative locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Se il barilotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un professionista qualificato per opzioni di
smaltimento sicuro.
Non smaltire mai il barilotto nei normali rifiuti domestici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #4 BARREL di SHILEN, consulta il tuo fornitore
locale o rivenditore autorizzato. Possono fornire supporto e informazioni aggiuntive.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
CONTOUR #4 BARREL. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco e i
loro componenti. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #4
BARREL av SHILEN
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #4 BARREL av SHILEN. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å
sikre trygg bruk og håndtering av dette produktet. Vennligst les hele guiden nøye for å forstå hvordan du bruker
løpet på en sikker og effektiv måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at løpet er beregnet for bruk med kompatible skytevåpen.
Håndter alltid løpet med forsiktighet og oppbevar det på et sikkert sted når det ikke er i bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenkomponenter og bruk.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du bruker løpet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert øyevern, når du håndterer eller bruker løpet.
Sørg for at skytevåpenet er uladet før du installerer eller fjerner løpet.
Forsøk ikke å modifisere løpet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
Hold området klart for uautoriserte personer, spesielt barn, når du bruker løpet.
Hvis du merker uvanlig oppførsel eller ytelsesproblemer mens du bruker løpet, stopp bruken umiddelbart
og konsulter en kvalifisert våpensmed.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet og rettet i en sikker retning.
Fjern det eksisterende løpet i henhold til produsentens instruksjoner for skytevåpenet.
Installer forsiktig CONTOUR #4 BARREL ved å justere det riktig med mottakeren.
Stram løpet i henhold til produsentens spesifikasjoner for å sikre sikker installasjon.
Dobbeltsjekk at løpet er installert riktig før du går videre.

Bruk:2.

Last skytevåpenet først etter å ha bekreftet at løpet er sikkert installert.
Følg alltid sikre skytepraksiser, inkludert å holde munningsretningen i en sikker retning.
Ikke overskrid de anbefalte kaliberspesifikasjonene for ditt skytevåpen.
Etter bruk, rengjør løpet i henhold til produsentens anbefalinger for å opprettholde ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Kaste løpet i samsvar med lokale forskrifter angående våpenkomponenter.
Hvis løpet er skadet eller ikke lenger brukbart, kontakt en kvalifisert profesjonell for sikre
avfallsalternativer.
Kaste aldri løpet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående CONTOUR #4 BARREL av SHILEN, vennligst konsulter din
lokale leverandør eller autoriserte forhandler. De kan gi ytterligere støtte og informasjon.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt
CONTOUR #4 BARREL. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar når du håndterer skytevåpen og deres komponenter.
Takk for oppmerksomheten til disse viktige retningslinjene.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #4
BARREL av SHILEN
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 BARREL av SHILEN. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning och hantering av denna produkt. Läs hela guiden noggrant för att förstå hur du
använder pipan på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan är avsedd för användning med kompatibla vapen.
Hantera alltid pipan med försiktighet och förvara den på en säker plats när den inte används.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande vapendelar och användning.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage innan varje användning.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder pipan.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive ögonskydd, när du hanterar eller
använder pipan.
Se till att vapnet är avlastat innan du installerar eller tar bort pipan.
Försök inte att modifiera pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Håll området fritt från obehörig personal, särskilt barn, när du använder pipan.
Om du märker något ovanligt beteende eller prestandaproblem medan du använder pipan, sluta
omedelbart och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är avlastat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan enligt tillverkarens instruktioner.
Installera försiktigt CONTOUR #4 BARREL genom att justera den korrekt med mottagaren.
Dra åt pipan enligt tillverkarens specifikationer för att säkerställa säker installation.
Kontrollera noggrant att pipan är korrekt installerad innan du går vidare.

Användning:2.

Ladda vapnet först efter att ha bekräftat att pipan är säkert installerad.
Följ alltid säkra skjutmetoder, inklusive att hålla mynningen riktad i en säker riktning.
Överskrid inte de rekommenderade kaliberspecifikationerna för ditt vapen.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla
prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala regler gällande vapendelar.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, kontakta en kvalificerad professionell för säkra
avfallsalternativ.
Kassera aldrig pipan i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #4 BARREL av SHILEN, vänligen konsultera din lokala
leverantör eller auktoriserade återförsäljare. De kan ge ytterligare stöd och information.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med din CONTOUR #4 BARREL. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen och deras
komponenter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Pokyny k bezpečnosti pro Hlavňu CONTOUR #4 od
SHILEN
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlavňu CONTOUR #4 od SHILEN. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s tímto produktem. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte celý průvodce, abyste pochopili, jak bezpečně a efektivně používat tuto hlaveň.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že hlaveň je určena pouze pro použití s kompatibilními zbraněmi.
Vždy manipulujte s hlavní s opatrností a ukládejte ji na bezpečném místě, když ji nepoužíváte.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraňových komponentů a jejich používání.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání hlavně.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochrany očí, při manipulaci nebo používání
hlavně.
Ujistěte se, že zbraň je vybitá před instalací nebo odstraňováním hlavně.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravit hlaveň, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Udržujte oblast volnou od neoprávněného personálu, zejména dětí, při používání hlavně.
Pokud si během používání hlavně všimnete jakéhokoli neobvyklého chování nebo problémů s výkonem,
okamžitě přestaňte používat a obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že zbraň je vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce zbraně.
Pečlivě nainstalujte hlaveň CONTOUR #4 tak, aby byla správně zarovnaná s rámem.
Utáhněte hlaveň podle specifikací výrobce, aby byla zajištěna bezpečná instalace.
Znovu zkontrolujte, zda je hlaveň správně nainstalována před pokračováním.

Použití:2.

Naložte zbraň pouze poté, co potvrdíte, že je hlaveň bezpečně nainstalována.
Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky, včetně udržování ústí ve směru bezpečném pro okolí.
Nepřekračujte doporučené specifikace kalibru pro vaši zbraň.
Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste udrželi výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se komponentů zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již nepoužitelná, obraťte se na kvalifikovaného odborníka pro bezpečné
možnosti likvidace.
Nikdy nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se hlavně CONTOUR #4 od SHILEN se prosím obraťte na svého místního
dodavatele nebo autorizovaného prodejce. Ti vám mohou poskytnout další podporu a informace.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné používání vaší hlavně
CONTOUR #4. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se zbraněmi a jejich komponenty.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	sv_SE
	cs_CZ

